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Samantabhadra’s Cloud of Offering Dharma Assembly Sadhna
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®R ¥ % 57 Ksitigarbha’s Holy Name
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CHANG CHUB SEM PA , SEM PA CHEN PO, SA YINYING PO LA, CHAG TSAL LO,

CHOD DO KYAB SU CHI-O
I pay homage, make offerings and take refuge in the Bodhisattva Mahasattva Sayi Nyingpo.
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Wk I ¥ & & 9T Ksitigarbha’s Long Mantra
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TSIM BHO. TSIM BHO . TSIM TSIM BHO. A KA KA TSIM BHO. BA KA RA TSIM BHO.
A MA BA RA TSIM BHO. BA RA TSIM BHO. BA TSI RA TSIM BHO. A RO GA TSIM
BHO. DHARMA TSIM BHO. SA TE BA TSIM BHO. SA TE NI HA LA TSIM BHO. BIBA
RO KA SHA BA TSIM BHO. U PA SHA MA TSIM BHO. NA YA NA TSIM BHO. PRA JNA
SA MA MO NE RAT NA TSIM BHO. KYA NA TSIM BHO. BE KE MA BA RI YA TSIM
BHO. SHA SITA LA MA BA TSIM BHO. BI A DRA SO TA MA HE LE. DA MA BE YA
MA BE. TSATRA SE. TSATRA BASILE. KYILE PILE KA RA BHA. BA RA BA RITE.
HA SE RE TRA RA BE. PA RE TSA RA. BHANA DANE. A RADANE. PANARA.
TSA TSA TSA TSA . HILEMILE. A KHA TATA GE BE. TA GAKHILO. TAHARE
TAHA RE. MILE MA DHE. NANTE KU LE MILE. ANG KU TSI TA BHE. A RE GYI
RE. BA RA GYIRE. KU TA SHA MA MA LE. TON GYE TON GYE. TON GU LE. HURU
HURU HURU. KULO STOMILE. MERITOMERITE. BA AN DHA TA. HA RA KHA
MA RE MA. HU RU HU RU.

99| BN |
## Offering
T IR Fiok Bl (—ARRNISH T L)

CHI NANG KUN TU LHA MI YO CHED CHOG
All outer and inner sublime substances of gods and humans—

504'?{r@i%:’ﬂm'awi’qaqﬁﬂﬂN ‘

AR R D R (4% £ ERF)
ROL MO GYEN TRENG ZHAL ZE NA ZA SOG

music, ornaments, garlands, divine food, garments and so forth:
ANN'qsm@mn‘a'gim&mwyﬂaX ]

BHET A RIR PR (G thE iR ) Prieii )

SEI CHEI GYAL WA’I MON LAM LEI CHUNG WA’I
may they be enriched by becoming the clouds of offerings of the
Ever-Excellent One (Kuntuzangpo)

f\rli'qs:'ar%r\'q‘&'%i@waéﬂgr\%ﬂ ‘

PR W B 7RO (AR TR
KUN ZANG CHOD PA’I TRIN GYI DZE GYUR CHIG
which arose from the aspirations of the Awakened Ones and their heirs .
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FABEIRS SLIFE, SREEE BN B/, PEALEES: ALISERE, Ee WEY, Pz, =%5=
EEWF, JEWFE, &5, PEALHEAL, FERRPEAL, IEne ZMEAL, SRS MHFEEAL, HERE
FIEYIAL, HME BROWAL, S ALESIR, PER) wE R EG, B LAY AlARIER, BFIALR
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NA MO RAT NA TRA YA YA, OM NA MO BHA GA WA TE, BEN ZRE SA RA PRA MAR
DHA NE, TA TA GATA YA, ARHATE, SAM YAK SAM BUDDHA YA, TAD YA TA,
OM BEN ZRE BEN ZRE, MA HA BEN ZRE, MA HA TE DZRO BEN ZRE, MA HA
BIDYA BEN ZRE, MA HA BODHI TSIT TA BEN ZRE, MA HA BODHI MAN TO, PA
SAM TRA MA NA, BEN ZRE SAR WA KAR MA, AH BA RA NA BI SHO DHA NA,

BEN ZRE SO HA,

w\,@‘ 1sq%j’%:'m:'%:’&r\'aai':\q:@m%1
BEHE—wEQAL
The Essence of Garland Offering-The King of Wish-Fulfillment and Freedom

§g %:&Tﬁ&'r\n"'&r?&ﬂ%iﬁwm‘ N
Wk P FE FE RPN (A XKiFFF5R )

Ho! NANG SID NAM DAK NIM BA CHIN BO LI
In the state of great pure equanimity,

3\1’q:]]ﬂ&';ﬁ'g:’@iﬂaawgﬂ'@%iN N

WNE REYE MRE S (A ATREES/AT)
MA GAK RANG NANG KUN SANG CHED BE TEN
the self-arising unceasing Samantabhadra clouds of offerings,

. N, —— . .
yE B S 1|
iR R BE 2ET (KA RS
LA TSE NE SHOULD DUN DANG DO YUN DRIK

imbued with heavenly objects of seven items and six pleasures,

P RS SRS |

U MG ALTD EER (WELEAANTHYS]

GYAL SID NA DUN TRA SHE ZEI DAK JAD

Seven Treasures of Dharma Wheel King and Eight Auspicious Ones,



Q&'qaxﬁmn‘l'qma’ﬁ:ﬁwi:;@a'ﬂéxN I
TR WS mE RS (PR BRI R R )
WEN SANG PAK SAM SHANG DANG NU WE TER

wonderful vase, wish-fulfilling tree, and mani treasure,

aﬁr\'%‘a'%i'%i’a'?{w?ﬁiﬂwm1 ‘
VR PSR HEH WA (HEXT aLHEKREA)

DID TSI TEN CHING MA MU LO DOK TSAL
great cloud of dudtsi and self-arising farmlands,

qﬁj’@?&'n'&%&]}'gm'm‘&'r\&rgﬂ'iﬂlm‘ {

29 RS T PHER (e @4 At 24
DOD JOY WA CHOK DRUB BEY DAN ZE RIG
wish-fulling cow, and other sacred items of accomplishments

asq’n@:'ﬁm'@i’é'@'iﬁ%ﬁﬁﬂm1 ‘
G [ ER VEYR A8 (R RERULFTE)

SA DONG GU JAN NE WE RIN CHEN SOK
solemn food and drinks, lavish clothes and treasures,

ARG

PrE e I BRE (W KR GEAR )
LA DANG LU DANG NU XING MU NAM DANG
all of Astasena, Yaksa and all human beings,

\@TillN’R@‘a'@R’@Q'&&N'iﬂﬁ'&gjﬂ'i&wW N

A MH RE R (ARt T EEA S
CHOK CHU CHANG CHUB SEM PEI CHOD BA NAM
and offerings from the Bodhisattvas of ten directions,

Sprep iy hes
A RIE PSR FESAH (d A+ 74w % )
CHOK CHU KUN NI TEN SHEN DOB CHE SHING
arriving from all directions as dense as the clouds,

Rﬂ'@@&ﬂ'ﬁ'ﬂﬁ&ﬁ:’ﬁ'qﬁi’q'iaﬂN ‘

e M AR BB (F3=F ) L3R )
RAM JAM KU SANG RING GE KUD BA NAM
in the vast solemn pure land of the three kayas,




z@m'qﬁx’g'%‘lmﬁaﬂmmgjﬂ#q@‘ N

SAE LA M SRS (TR E KB A )
CHIL KOR LA TSOK NAM LA CHOD BA BUL
offering to the deities of all the mandalas,

HE B Y WEN (rHsk kLR =% S )
CHOK DANG TUN MONG WU DROB TSAL DU SOL
I pray for you to beseech the profound common siddhi.

WG S RE IR (4= hiLE)
DU SANG GYAL WA KUN NI JI CHED BEI
To bring joy to the Buddhas of three times,

%'é.‘?n'lm'agjﬂ‘a'%i'@:'gqam[ ‘

AR Bk B SRLE (A AT RERA)
NA TSOK CHOD BEI TEN PUNG TRO WA YI
in the various clouds of offerings that appear,

an'l'&ﬁ'qf\'q‘a'z'\r\m'%x'at\’iﬁ'aN [

WSk K T B (M7 e RLItES)
SA ME DE WE PAL TER YID ONG MA

please beseech the source of perfect happiness and joy

FLVE hrdl E5EE BEdE (FH R 8K 2 HIE)
TA SHI LA MO TSOK JI LU KAR JI
as the auspicious goddesses sing and dance,

a
RRI'q@sm'is\r'Nﬁ‘a’f@i'@iwawqw;’im[ {

HE B BER KNGS (8% —n s g 2 R )
RAM JAM NAM KAY CHUN KUN YONG GANG NY
who pervade the vast expanse of existence,

-’ﬁ'gw&'\ﬁﬂ'gﬂﬂ'@'ar\'qiqwﬁ:‘ ‘

B S HEBE WG (AL R ISt )
LA ZE ME DOK TSO JI CHAR BEB SHANG
raining heavenly items and flowers of all kinds,



[=qT X Al g N'HRN'W .

TR Ty |
i R A MR (A R—m =P &L R)
DAK SHEN GO SANG GEY TSOK LONG SHOD GUN
that benefit the three doors of self and others,

SRS BRI |
FESE BCRL VAT FEPER (& R&RIE & T )

SA ME JOY WA GAY TSO TREN DU GOD
adorned with the sea clouds of undefiled wealth,

%’q‘aﬁi'ﬂ@'aﬁmgﬂmﬂ'&N N

PR ZPF VLh EE (R XA EeER TR
CHE WEI YUN DAN GAY TSOR AH BA YI
vast merit gathers like the sea and cloud

q‘gi'%i@'aég&'ﬁ'1@5&'1:’%4\1’3
ZRi R ALEE EES (R AeB R K HE)

DOD TREN GAY TSO DRA YANG DANG JI DE
and the melody of ocean-like joy and praises,

BTy
ORI A (AR ESRAR)
NANG SID DE DONG CHOD BE CHA JA RU
in all that can possibly manifest as the offering vessel of bliss and emptiness,

iarRR'gm'n‘&'&rgr\'%i'xqu@&wq%N {

R H B AE (e ST
NAM BAR TRU BEI CHOD TREN RAB JAM DE
which manifest these infinite vast clouds of offerings,

z@m'qﬁx’g'%‘lmﬁaﬂmmgjﬂ#q@‘ N

S bt Mh e (THERE R A )
CHIL KOR LA TSOK NAM LA CHUD BA BU
and offer to the deities of all mandalas,

3\1%4"'T'gﬁ'ﬁaﬁfﬂ'gxw'R@m'i’qﬁm1 ‘
B R ST WER (AT h LR # &)

CHOK DANG TUN MANG WO DUB TSAL DU SOL
I pray for you to beseech the profound common siddhi.
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@mﬁ:’@N'@'ﬁﬂ@'ﬁ&’fw'qai N

FaE Fk B MR (e b1 2 05 )
GAYL DANG GAYL WEI SIY JI NAM ROL KUN
Like the manifestations of Buddhas and their sons,

Ngr\ﬂ'ﬂ:iwﬁ%@%ﬂ {
S I ik B (RoAs EE KBRS )

CHOD PA GANG NAM LHA MED GYA CHE WA
with the supreme vast absolute mind,

f\ﬂ'@'qs:’ﬁ&’agj'%ﬂ'xqugaw@m‘ N

AR B s Ak (st Es®ast)
KUN DU SANG PO CHOD TREN RAB JAM JI
I offer these vast Samantabhadra clouds of offerings,

SRR T |

ol RAe R FERE (R 7 & 4 e T
CHOK DI KUN CHAB KUN JONG YID SHEN TEIR
in all that exists and pervades as wish-fulfilling treasures,

gﬂ.@ﬁéﬁ\m.fﬂﬁﬂ%jg:mﬂ{ {

R JvE R0 R (BARFRERZ ak)
CHO JI YANG DANG NIM BA NID JIR BEI
become equal to the nature of Dharmata.

=
an'l'a\\fr\'qf\'q‘aﬁammi'm{im's\ﬁ{ N

S 19Uk HEE [MEE (k%A meyE)
SA MED DE WE PAL YUN DZED BA MED
Perfect joy and infinite auspiciousness,

Q’]g?'ﬁgﬁ'&lﬁi'&T"{lﬁ"ﬂﬂ"{ﬂ'ﬂ'\k\!ﬂ‘ N

ZRIE RIS WA Bk (ABAR— o ik AP AR )
SONG ZEN TSAN MA KUN LI RAB DE BA
transcends the dualistic mind of the grasper and that which is grasped.

;ﬁ@:’&%ﬁﬂ%ﬁ'ﬂ’@i@wﬁw1 {

ol S SR ARHEAE (EER AR K R )
MAD CHONG CHOD BA CHEN BO LUN JI DZOGS
The vast offering of rare spontaneous perfection




I FAFEEATS % ‘RE"
AT T
B LS MR BIREE A AR AR
NANG SID DOD NY NAM DAK DE CHEN RING
in the pure land of primordial purity and great joy,

gi'gq@m'q‘&'a@#q’qmwa'@q‘

B FER B =B (R R EH AT E)
LHUN DRUB GAYL WEI JOR WA SAM MI KHYAB
with the spontaneous inconceivable sacred wealth of the Buddhas,

& ‘?3\1 ‘A %iﬂﬂi@ﬂ g R'Ha'r\aﬁk\! N 1

FE BRI RS AR (R RFFEHEERT)
NYM BA CHEN BO KUN DU SANG PO YING
in the vast equal Samatabhadra Dharmata,

a&iﬂgﬂ'%ﬁw\mﬁN ‘

it Bk U STEME (ks BRI R
LA MED CHOK GU CHOD BA DAM BA DU
with this supreme profound sacred offering,

z@m'qﬁx’g'%‘lmﬁaﬂmmgjﬂ#q@‘ N

¥ it M WK ( THERE R REA)
KYIL KHOR LA TSOK NAM LA CHOD BA BUL
I offer to the deities of all mandalas,

HE B SY WEN (kLR 3% S )
CHOK DANG TUN MANG WO DORB TSAL DU SOL
I pray for you to beseech the profound common siddhi.

ﬁ“?@iagmﬁﬁﬁ’if““&“ﬂgé
NG U SEME B EEAL BeEdd H A gEISER T

OM MAHA, BO TSA MAY GA, SA MU DRA, SA PA RA NA, SA MA YE AH HONG
IR 4% (=) %

Composed by Mipham Rinpoche

HaB:

Offering verses:

N ﬁN'th:"sh'm&'r\w'ﬂ {




FTETFET T

il WE SR ERE (RARMIEL)

LA DANG LU DANG NUD SHIN ME NAM DANG
The offering from heavenly beings, humans, nagas, and gods,

“@7:11A\m@'@:’@W&&Nﬁrxﬁ'&gr\'m’iawN N

FH MH RE W (FrEReRs)
CHOL JI CHANG CHOB SEM PEI CHOD PA NAM
and Bodhisattvas from ten directions,

laiiNakiinal

TR Yok BT (R (R K 4)
YUN DEN CHEN PO JIG TIN TSO LA BUL
as the one with supreme quality of this world,

aﬁm"ﬁ'&%ﬁ'm'ﬁﬁﬂ'qﬁw@ﬂﬁm‘ N

AN B fEE O (CREAT RRIBE)

CHOK KU CHOD BA DU DAK SHE SU SOL

please accept this supreme offering from me.
am'm'qiq:w\r%f\'qﬁ;‘&?‘q@'@'&ﬁmwﬁ 1

A H A QU TEAE) i BRAEMAEZE GLRTHE)

These verses were translated from “Dasacakra Ksitigarbha Siitra” Note: The Chinese version was
taken directly from the Tang Dynasty version of “Dasacakra Ksitigarbha Stitra”

e [ eReag ||
oG8 - R R R

Praises: “Beautiful Ornament for the Basic Ground”

HLODIK R A BRE R EEER L)
SVA SA YI NYING PO DRO KUN JEY SU DZIN
SVA! Khsitigarbha, who holds all beings in his card,

AR VAl
WEN AR BTt REM (e k2 2iE)

SA ZHI ZHIN DU NAM MANG YON TEN PHEL
like the universal ground upon which all noble qualities increase,




W HAL BTt SEAH (ke & F % 58 )
SA SUM RE KONG YID ZHIN NOR BUI TSUL
like a wish-fulfilling jewel, fulfilling the hopes of all beings in the three worlds,

N'Q@E"'\Q?'@Q’l'éﬁ'm'@ﬂ'QSN'Q\giN [

W ERK MR taEEE (SR RRE )

SA CHUI WANG CHHUG KHYOD LA CHHAG TSAL TOD
powerful lord on the tenth bhumi, to you I prostrate and offer praise!

N’iw&x’a_}:\i@wq‘a«m’qﬁiN 1

PR ViR &y VRl (AR R AL E K )

SA NAY SAR DREN GYAL WAI SA LA GOD

You lead beings along the Bodhisattva bhumis, placing them at the stage of Buddhahood,
the level of the Victorious Ones.

N'qy—\%’ﬁiﬁgﬂ.@i'@m'a:{ ‘
Wa) gl et RiEE (s BEE s )

SA CHUD TZA MEN LO THOG GYAN PHEL ZHING
The earth’s vital essence, as elixir for the grasses, increases the ornament of the crops.

N'qﬁ'i&l’&I?'@R'RIN’%RN’QWR'QEN N

Wi e R KLz (BAM g2 aa)
SA DI NAM MANG JOR WAY YONG KONG WAI
Goddess of the earth, who completely fills this earth with great abundance,

N'Q'fg'&gﬂ'“@r\m‘@ﬂ'qam'ﬁ ‘

R Fifb W e (e s 2 &2 )
SAYI LHA CHHOG KHYOD LA CHHA TSAL TOD
to you I prostrate and offer praise!

Q&rqa‘:ﬁmn‘l'qma'ﬁ:r\:’?ﬂ*‘w%ﬁ%i1
AR AVE (EBRE (3 F Fide &8 )

BUM ZANG PAG SAM SHING DANG DZOK DEN TRIN
Like a noble vase, a wish-fulfilling tree, perfectly abundant clouds,

T SRy E R A |
BET KA E04T M4ahE (AvrH K2 #0 )

DUD TZII CHHU TSO JI ZHIN GANG GIY KHYOD
and a lake of ambrosia-water,
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5iqé\qumiaﬂﬂﬂiﬂqw {

uhiy Zhr EEE S ((E18Rr{E &2 )
DREN PA DE LA PAL DU LEG NAY PA
whoever thinks of you, remains in goodness and glory.

i AGSaNAL

[l 1955 R PR oe (TR KB )

THUK JEI DAG NYID KHYOD LA CHHAG TSAL TOD
Embodiment of compassion, to you I prostrate and offer praise!

RRI'a@&m'ﬁﬂ'%&@%'d&'ﬁi'ﬂﬂgﬂ" ‘

AEVL B A ERME (HhERERE]
RAB JAM SAY CHAY GYAL WAI YON TEN CHHOG
The supreme noble quality of the entire vast array of the Victorious Ones and their heirs,

is\raﬁw&”{r\@'amﬂtﬂ’“@r\'ﬂ%n{'@1 N

FR ERC R MR (PRAEZREY )

NAM KHA DZOD KYI NGA DAG KHYOD CHIG PU
you alone, sovereign lord of the treasury of space

@7\1'ﬁN’@N’@'&ER’NNﬁR’%&IN'Q{ ‘

Tt M O R (AT &R L)
GYAL SAY TSUL GYIY T'HA YAY ZHING NAM SU
manifesting in the manner of a Bodhisattva son of the Victorious Ones,

@u'q‘&'s\ﬁr\'m's\rzq’rﬂ'g:m'rﬁr“ 1

R B e Eh (e EhER)
GYAL WAI DZED PA T’HA DAG JONG LA DUD
you constantly shower the infinite fields with infinite enlightened deeds of the Victorious Ones.

T

M2 TR BhAT MUEED (&2 04 F AUUHE)

PAG MED YON TEN NOR BU OZER HYTY

Light rays from your jewel of boundless enlightened qualities

%Q-IN.NE.&\T-\.Q'Naq.jﬂ'ﬂﬁi.i'q%mN N

JEE W AT WEN (EREH SRS R )

NYIK MAI GUD PA THA DAG TAN DU NYIL

permanently eradicate all poverty and destitution of the degenerate age.

11



@i'&'lm'?'qa‘&'r\mm@w&“ﬁ'&ﬁ:ﬁN ‘

P ZH ER ERES (BOLE R WE S )
PHUN TSOK DE ZHII PAL GYIY NGON T°'HO WAI
Aghast with the glory of the perfection of the Four Classes,

a:gw'%i'%im&'air\m'@ﬂ’qam'q\gﬂN N

T A7) WERL eI (A28 Rk R HhiT )

LAB CHHEN T’HRIN LAY DZED LA CHHAG TS’HAL TOD

to the one who enacts profound and powerful enlightened activities, I prostrate and offer praise!

qﬁ&cj@:wéﬂ%i'r\qggﬂv\ﬁﬁ'qa:1 [
L FUR ER fLER (LHARFALH

)
JAM YANG JIG TEN WANG CHHUG KUN TU ZANG
Manjushri, Lokeshvara, Samantabhadra,

a’Rw\rq’ﬁﬂﬁ'@m’ﬁw&&wr\mwgﬂ N

Hy gk i Alieis (RFHTE2E5E)
MA PHAM PA SOG GYAL SAY SEM PA CHHOG
Maphampa and other Bodhisattva heirs of the Victorious Ones,

i&r&w:'Qﬂm'mws\rﬁ'\%wﬂﬁm'q?qnm{ ‘

R FELL FEAE DTISHAC (BpieArft &g 4]
NAM MANG KAL BAR CHHOD CHING SOL TAB PAY
by making offerings and supplications to you over many eons,

BT |

POk TR it HZ2H (R RS % )

KHYOD CHIG YUD TZAM DRAN PA RE DOD NAM
better, just by thinking of you even for a moment,

&:\'qﬁi@nw@r\'q;mﬂﬂﬁwﬁN {

SAE L tatE AR (RREEFRE )

YID ZHIN TZOL LA KHYED PAR PHAG ZHEY SU
you bestow whatever we wish for. O Supreme Able One,

@‘7\1'QN'QﬁQ}N'&T'@N'ﬂN'@'ﬁ'Ngﬂ" {

AEAy FAM A R Rk (Rt E e iR At )
GYAL WAY NGAK PA GYAL SAY T"HU WO CHHOG
the Buddha’s heir who was praised by the Victorious Ones as a “a superior one,”

12
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AEBL FEE SR RESEID (3 A b sk i )

GYAL WA NAM DANG YER MED KHYED TOD PAY
by praising you who is inseparable from all the Victorious Ones,

qzﬂmaqﬁr\r\qmi&wiﬂm’@nagw N

T H2 B ARAE (BB as )

DAG LA JI DHOD PAL NAM LEK TZOL DZOD
please grant the excellence and glories of whatever I desire.

~
N'Q“ﬁ&!'@ﬁ'qaﬂﬁf\ﬂa' QN@:\%RW {

Wik K F FERIL (B=R8 8 BiE)

SA SUM DRO DIY DED PAI TOP NYED CHING

May these beings of the three levels of existence find the power of faith

N&"ﬁ‘@ﬂ@j@@’*ﬁ@ﬂ N
WK ERK HEE BRE (A A ZAEK)

SA YI WANG CHHUG KHYED KYIY JEY SU DZIN
and be looked after by you, powerful lord of the awakened state!

N'qy'\’:\mm'q%m‘m%:‘:ﬁ\'q&'@q‘ N

Wa) B B Z A (485 B A4
SA CHUD PAL PHEL SA TENG DE WAY KHYAB
May the glories and vital essence of the land increase, and may the earth be permeated with bliss.

N'iﬂ'ﬂi’qﬁf\'ﬂ'&lgﬂ"?gRT'RT-*\‘ﬁﬂ {

IR VR YR e (ZE 3 E R )

SA NAY SAR DROD SA CHHOG DRUB PAR SHOG

Traversing the Bodhisattva bhumis, may we accomplish the supreme bhumi, Buddhahood!
%N'%’Q'IN'Q'%TJ':mﬁN'g&'qgﬁ@'gmﬁ'ﬁi'm'@ﬁ'a'tdm'qgs\rjnm'ﬂgm'mm's};'@s\w'g'qﬁf\'m"%&'acwq’\ﬁmfﬂ'&ﬂm'@mN N

N8B, m B ANFH, AKBFEFEHA, RFLHAETCHTHTAH

These eight stanzas, numbered the same as the eight auspicious substances, were set down here by
Mipham Jampal Gyeypa in the fire horse year on the wheel day of auspicious birth. Geleg Phel!
May virtue and goodness prevail!

N&%‘”ﬂ@’\@%ﬂ‘“@’ﬁﬂ 1
AR sy RGO MEETE Ol E s L ER)

SA YI NYING PO KHYOD KYI THUK KYED DANG
Kshitigarbha, just as you gave rise to the supreme bodhicitta intention,

13



Nir\'argima'a@i'q%’gﬂ’d&@uX N

B SR TR AR (& KB T4m a4 & )
DZED PA MON LAM KHYEN TZE NU PAL TSUL

and just as you engaged in enlightened deeds, made aspirations,
and displayed wisdom, compassion, and power,

ik HEPE SR HALI (BT &Bm sy )
LA MED YE SHEY GYU T'HRUL JI DRA WA
just like your unsurpassed magical wisdom display,

RN

ZHL AT ST A (BEFE AT T )
DE DRA KHO NAR DAG SOK GYUR WAR SHOG
may I and all others become just like you.

SR TR |

AR B E B #
Invoking Prosperity The Hook that Draws in the Substances of the Gods

é’f\%‘:’ﬂsqﬁ?%wqa:m‘ N

M 25 Wk BAR (ArE B FEF]
HUNG DE RING ZA KAR TSE ZANG LA
Today, on this auspicious occasion,

]
tote M e (FHE RS
CHHA CHHA YANG GI DZAY TRAM TE

having arranged here the various prosperity substances,

@’ﬂqux\rﬂmﬂ‘a’mwér\'m N

KVE O PIEEE (EFSHTRE ]

CHHA YANG GUK PAL LAY JED NA

as [ perform this invocation of good fortune and prosperity,

liRASARE R il
W2 s Rk (R LA
GHONG SU SOL LO LHA GON TSOK

please heed me, oh gathering of deities and protectors!
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AT T

R ARG BRE (BU=F A% /)

KON CHHOG SUM GYI DHEN PA DANG
By the power of the truth of the Three Jewels,

g’ﬂﬁ&'g:’&‘&'éﬁgﬂ&'@ﬂ N

HEAR LK BFNLAC (ZARAGE &AL )
TZA SUM SUNG MAI JIN LAP KYIY
and the blessings of the Three Roots and Dharma protectors,

Nﬁi'ﬁawﬁ'ﬂm:ﬂiwﬁw@w‘ |

W FevE B (B E &S E )

T"HON POI T’"HO YANG NAY DHIR KHUG
bring forth the prosperity of the height of the lofty!

SRS |

AT ST 1R (AT R K g )

CHEEN PO’I CHHE YANG NAY DHIR KHUG
Bring forth the prosperity of the greatness of the great!

TR T |

KW K B (A RHFHF)

DAR PO’lI DAR YANG NAY KHIR KHUG

Bring forth the prosperity of the flourishing quality of those who cause things to flourish and spread!

qéﬁ'ﬁaﬂs’i'ﬂm:ﬂiwﬁw@ﬂ |

M AT AR (AT B BARAE 7 A )

TSEN PO’ TSEN YANG NAY DHIR KHUG
Bring forth the prosperity of the mighty ones’ might!

TR |

F KT A (AT %S E st ]

CHHUG PO’l CHHUG YANG NAY DHIR KHUG
Bring forth the prosperity of the rich ones’ richness!

qﬁ'ﬁ&'@%ﬁ'ﬂwx'ﬂiwqﬁx’m |

S WETE RS (AT S AR A

PHEN PO’I PHEN YANG NAY DHIR KHUG
Bring forth the prosperity of the force of the propulsive!
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Nﬁ&'m‘i’aﬁwﬂmr\'ﬂiﬂ'qﬁ?[g:r‘ N

FHEL BAVE VEA3E (7% % S5 )

KHAY PAI KHAY YANG NAY DHIR KHUG

Bring forth the prosperity of the knowledge of the knowledgeable!

q§i'aﬁ'q§i'n‘lm:ﬂiwﬁr\'[gn"
IR P A (AT RR B AR )

TSUN PAI TSUN YANG NAY DHIR KHUG

Bring forth the prosperity of the moral integrity of the ethical!

gqn‘&'ga'ﬂm:ﬂi&'ﬁ?@ﬂ [

(LR R ISR (A7 i Bt A )

DRUB PAI DRUB YANG NAY DHIR KHUG

Bring forth the prosperity of the accomplishment of the accomplished!

qﬁ'ﬂ&'ﬂﬁ’ﬂmx'ﬂiwﬁx’@q‘l 1

529 197 R (AT R4 T 48]

DHE WAI DHE YANG NAY DHIR KHUG
Bring forth the prosperity of the bliss of the blissful!

By B TR |

“hLL shVE VEARE (A EARFEM )

KYID PAI KYID YANG NAY DHIR KHUG
Bring forth the prosperity of the happy ones’ happiness!

qa:’d&'qaa'n'lm:'ﬂiﬂ'qﬁw[g:r‘ N

R AT RS (AT R RS 1A

ZANG WAI ZANG YANG NAY DHIR KHUG
Bring forth the prosperity of the good ones’ goodness!

rﬁ@'d&'tﬁ@'ﬂ%:’ﬂiwﬁ?@q‘ ‘

a4 TAVE VRI5E (#7585 B R A8 )

PA WAI PA YANG NAY DHIR KHUG
Bring forth the prosperity of the valor of the heroic!

Né’&'@'a@wﬂm:ﬂiwﬁr\'[gn" [

FH TR EAAE (A ERA ]
DZAY PAI DZAY YANG NAY DHIR KHUG
Bring forth the prosperity of the beauty of the beautiful!
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Ngﬁ'&ﬁ&lgﬁ’ﬂmx'ﬂiwﬁr\’@Q'l [

bt divE VRS E (AT kA AR )

THUN PAI THUN YANG NAY DHIR KHUG
Bring forth the prosperity of the harmony of the harmonious!

éﬂN'mNﬁ&l'@N'@'ﬂ"Nﬁ'@ﬂ
R AR B (FHeEBh+ 7]

CHHOK LAY NAM GYAL CHHA YANG KHUG

Bring in the good fortune and prosperity of being victorious in all directions!

qm&'ﬁﬁ@gﬂ’d&@'ﬂwx'@ﬂ
tigE AL HEVEE (h R & F At )

SAM DON DRUB PAI CHHA YANG KHUG

Bring in the good fortune and prosperity of accomplishing all intentions and aims!

qﬁjﬁﬂ’@%@d&@'ﬂm:’@ﬂ
B A RVEHE (A EHRER)

DHOD GHU PHEL WAI CHHA YANG KHUG

Bring in the good fortune and prosperity of increasing all that is wished for!

AT

DIRE JESk v (fa& R &m0 )

TSE RING NED MED CHHA YANG KHUG

Bring in the good fortune and prosperity of long life free of illness!

N:q’aa'gi'sﬂﬂgﬂwx'@nl X
WrhE AL e (AR LR A )

NGA THANG NYEN DRAK CHHA YANG KHUG

Bring in the good fortune and prosperity of dominion, renown, and fame!

AT |

mvh &2 e (E& S REEAE]

TRA SHI GHE TS’HEN CHHA YANG KHUG

Bring in the good fortune and prosperity of virtuous signs of auspiciousness!

Ha B taveE (bl TR g48E )
RI WO’I TSE NAY CHHA YANG KHUG
From the peak of the mountains, bring forth good fortune and prosperity!
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g&%nﬁ:’iw@'ﬂmx'@ﬂ ‘

g HEE AR (B IRE R ARE )

GYA TS’HO’I TING NAY CHHA YANG KHUG

From the depths of the oceans, bring forth good fortune and prosperity!

TS |
RE VEE WBUEE (bW g8 48iE )

CHHOK ZH’I NAY NAY CHHA YANG KHUG
From the four cardinal directions, bring forth good fortune and prosperity!

g'ﬂ%:’%i'qai'ﬁﬂw&%f\w {

PivE BT ROk (RMER BT
LHA YANG TRIN ZHIN THIP SE THIB
The prosperity of the gods amasses thickly like clouds.

BRVE g KM (LM 85 % deik )
LU YANG GYA TS’HO ME RE RE
The prosperity of nagas surges forth like the ocean.

a'q]&l:'r\gﬁﬂw?aw&%\aﬂ {

Kt KT B (AR s k)

MI YANG MU ZHAK DHEM SE DHEM

The prosperity of humans sparkles with a radiant inner glow,

N A A
?wﬁii@aaH
JeIs TR Rrgest (R 2 K15 )

NYI MA ZHIN DU KHI LI LI
like the sun, vividly brilliant,

a.q.gﬁi.iﬁ"x':w {

Kk AFE HH (BHT¥EmiRA )
DHA WA ZHIN DU GHA RA RA
like the moon, round and whole,

ﬁ;’%ﬂ&’qai'i’m&w&mﬂ {

R AR MG (BRI 2R )
KAR TS’HOK ZHIN DU LAM SE LAM
glimmering and sparkling like the constellations,
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i’@ﬁ%ﬁﬁ’@%ﬂ&'&%ﬂ N

EY ALE Rl (R B4 5 IR )
NA BUN ZHIN DU THIP SE THIB
thickening like the mist,

FKEE ATE whanin (8% mikdm g ik )

CHHU LUNG ZHIN DU DHU RU RU
bubbling up like a brook,

ST |

AR RS ARYEYE (44w et F ]
RANG CHHAR ZHIN DU SI LI LI
gently trickling like a rain of auspiciousness,

@’&'@'ﬂ‘“"@ﬂ”ﬁ {
JERL A T (B R B AR 48 E ]

KHU YE KHU YE YANG KHUK SO
KHU YE, KHU YE! Bring the prosperity!

RERL MR VEHBPT (R EReR R R AR IE )
HU YE HU YE YANG DHUE SO
HU YE, HU YE! Gather the prosperity!

@mﬁaiﬂmgaﬂﬂﬁw N

MR BEIE VERR T (22 B i 48iE )
HU LA HU DHEN YANG CHHAK SO
With fervor, great fervor, bind the prosperity!

@'&’g&@?’%’iﬂ y

SR INEE SRR (e s A2t
CHHI YE GYA TS’HO ME RE RE
The auspicious oceans roar as they surge forth,

TR

VEAE ARy EC8E4E ([ E et B )
YANG GI MU ZHAK KYI LI LI

the healthy glow of prosperity glimmers brightly,
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r\qm@'iﬂi'ﬁnmﬁﬂ [

BERC ANSC Rty (A2 € F R )
PAL GYI NA BUN THIP SE THIB
and the mist of glory thickens.

@.qa.g.m..&.gﬂ.mw ‘

713 Hn BEHL (F 4428820 ]
CHHA DHI RI LA MA DROE LA
Do not let this good fortune escape over the mountains!

ﬂma'qé\'gm's\r?&mﬁﬂ N

AT B BHIRT (44811 )
YANG DHI GHO LA MA NYAM SHIG
Do not let this prosperity diminish at the door!

TS TS

BT R BESS (4488 2]
PAL DHI ZHAN DU MA YEL CHIG
Do not let this glory skip over to another place!

R’QR’Q}NR'G&N'@Q"N'@N’Q‘[RW N

BELL TR OSRECH) (PEmEERE A )
RA WAR YANG PHEL CHHUK KYIY GANG
Inside the gates, prosperity increases: filled up with livestock!

QR'N?T'Q“N?'Q%N'Q@'&NWIR'{ ]

AR VML RN (B Ag i R £
BANG DZOD YANG PHEL DRU YIY GANG
In the storehouses, prosperity increases: filled up with grains!

@/a'm'ﬂmz'@mﬁ'iﬁwn‘lﬂ ‘
Qb VEHL SERM (AR FHEEEH)

KHYIM LA YANG PHEL MI YIY GANG
In the household, prosperity increases: filled up with people!

R@r\%i’sw@@'&f’:@ﬂ {
BIF 50 IniEas ( Ke-&Eies 45 )
CHUD CHHEN ZAY KYI GYA TS’HO KYIL

Great nectar essence: swirl an ocean of nutritive foods!
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q]ux:'%i'ix'@%ﬁg:ﬂ N

FET e HEE (Mg 4ol K 4%
YANG CHHEN NOR GYI RI WO PUNG
Great prosperity: pile high a mountain of wealth!

qEﬂ'%ﬁ'ﬁN@'@;@ﬁ'ﬂﬂﬂ X
LT ARG AR (ARG EArE R )
JHID CHHEN GOE KYI CHHAR GYUN PHOB

Great splendor: bring down a continual rain of garments!
A R A I AR

AT

Rk hrE BRI (ZRSBEKE ]

TAG TU LHA DANG PAL NAY SHING

Gods and glories remain eternally.

é’&ﬁ'ﬂ?'&gﬂ'i&l'ﬂﬁ‘?&‘?&w ‘

HISE AR BRI (B & Kdo = )
GYU MAI BANG DZOD NAM KHA NYAM
The magical storehouse is as vast as space!

qij’%r\'r\mw@?r\fﬂ'gq”@ﬂ N

L3 BE fBANE (AEMEHRAN]
DZAD MED PAL JHOR NGO DRUB TSOL
Please grant the siddhis of inexhaustible glory and abundance!

235]14\1 'Q§'i3«1 ‘& [ﬂ‘a& Z’(%q‘ik\w ‘

KigE WA BN (ZEZBA AT
CHHOK CHU NAM KHAI THAR THUG NAY
From the ends of space throughout the ten directions,

@.r\:.ﬂm;.ﬂ.%,\.ﬁmsl 1
toE WA REZ (ARAEHEE)

CHHA DANG YANG GI CHUD DHUE TE
is gathered the vital essence of all good fortune and prosperity,

qzﬂ'r\xgwq‘&éim%ﬂ ‘

KE R KAl (e g F RH3E)

DHAG DANG DRUB PAI TEN LA THIM

which dissolves into me and the supports of accomplishment.
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a’gq@m'&ai'qﬁi'i‘q§m X
R4l X2 FEH (eikBEARSE)
MI NUB GYAL TS’HEN ZHIN DU TEN

May it remain firm like the never-waning victory banner!

F ZH BAK (e REeRAKE ]
MI SHIK DORJE TA BUR TAG
May it be eternal like the indestructible vajra!

%@#ﬂ@:’éﬁ'qaﬂ'gq@ﬂ ‘
KA FHE AT (ER R de T )

MI GYUR YUNG DRUNG ZHIN DU KHYIL
May it swirl unchanging eternally like the swastika!

Je K AT WARE UM in A )

NYI DHA ZHIN DU SAL GYUR CHIG
May it shine forth like the sun and moon!

%i'éi'qaiﬁ'@mgﬁéﬂ N
HFT ALE WA (HLim ki X E )

TRIN CHHEN ZHIN DU GYAY GYUR CHIG
May it expand and spread like great clouds!

QﬂN'QER’Qﬁi’@"’@N'@R’%Q‘I ‘

A AR IARE (Bl 20 de ol ]
DRAY ZANG ZHIN DU PHEL GYUR CHIG
May it ever increase like a fine harvest!

TR E |

A TEOR FE AR (A2E &3 8 R % )

GANG DHOD PHUN SUM TS’HOK PA YI

May it enrich all with the siddhis of good fortune and prosperity,

@’r\x'ﬂmwﬂ'r\fwgqgﬂ N
e FEEF B (REEMZERG)

CHHA DANG YANG GI NGO DRUB GYAY
a gathering of excellence, whatever is wished for,
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TRT I |

WAE w4 A b (dode & K 4o &4 )

YID ZHIN NOR BU PAG SAM SHING
like the wish-fulfilling jewel, the wish-granting tree,

ﬂé;’@'@s\m'qsx'ﬂﬂaﬂ N

MEEC PiE AEUAT (AR AF s F )
TER GYI BUM PA ZANG PO ZHIN
and the fine treasure vase,

%’qma'gi@gwm'% N

B FERC IR (€ B m R H )
CHI SAM LHUN GYIY DRUB PA YI
so that all aims and wishes will be spontaneously, effortlessly accomplished!

qm'ﬁ&'qi'&ﬂﬂ'ﬁi'qia'@w {

KLV 251 BAFE (A% E % K F4F]

TRA SHI DHE LEK DENG DHIR TZOL

Grant at this time the auspiciousness, bliss, and goodness

%ﬂﬂqq§i§g¢@&“ﬂ ﬁ@gqé’:\i‘iﬁ‘:@ﬁﬂ ‘imaﬂﬁéﬁ:ﬂmq‘ ‘ﬁﬂqajﬁmaﬁsfgiﬂmmgql N

72 818, E4H108 B HARMPZALTIR, THELEHHE

If these 72 lines are recited 108 times, immediately on completion, you will directly see positive
indications of good fortune and prosperity being summoned forth.

Rm‘%«‘%’ﬁm'g'g%«@xgm‘ ‘q%'aﬁ'mgn'l'gn@:'im ‘qa&rﬁnm'i@ﬂ'm"g\'é'aﬂ Naﬁ@'&%m&@:’@'ﬁmw IN'N'%}N @‘ &g é'fz‘\}ﬁ"ﬂﬂ*

IR | |

THEHEKESFEAH AL, A& RN, LRESR GO P AR, Z%Ig &35!
—inF A

In the excellent date of the twenty-fifth day of the fifth month of the fire monkey year,at Chime Chogdrup Ling,
Jampal Gyey Pa Dorje brought this glory forth from the lake of his mind. Samaya! Gya! I-thi | GE-O! Mangalam!

s Ay E BER (ZH=RARFHA ]
HUNG CHO SANG TSA SANG AH DANG SHA JAY TIY
By the power of mantra and mudra from the Three Jewels and the Three Roots,

o N A |
FHE) E B35 AR (k% %Mimﬂ %]
TEN YOU SRID ZHI CHA YANG GAY TSAN KUN

taking all the merit and virtues in the phenomenon of samsara and nirvana,
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‘ﬁ:i'@ﬂ]’@%ﬁ'ﬂg&"@ﬁ@&'a'QRI'RFRN ‘
Ty il RrTE B (BEA g )

DRU KU DRU DE PEL GEY MI NUB PAR
and gathering them here without dissipation but with enhancement,

zﬁ%ﬂﬂﬁ]'ﬁ&'&ﬂﬂ'fﬂ"mjmwmwﬁﬂ ‘

R ALVE hifh M (AR S H &R
DED CHED TASHE LEK TSOK PAL BAR SHOK
I pray for joy and happiness to gather in auspiciousness.

a:'qgn'l'a'yo'é'w(rm%wﬁ {
P #E{R: Auspicious Verses:

ij ism iﬁnai 5 Qﬁ = T ] N

Zr ABL SREE PHEVE (AR e Z R E )
SO NAM RIY WO SHEN DU TEN BA DANG
May the merit remain firm like Mount Meru,

DT

B2 HiE JRE ERLE (R R A RVE])

GEYD ZEN NI DA SHEN DU SAL WA DANG

may the lineage of Dharma remain long and bright like the sun and moon,

Iéi.ﬂﬂwi&.&ﬁq.g.@,{.@qﬂ.i;.‘ N
AL FEEE IR R EE (EARRAUE R F i )
NAN DRAK NAM KHA TA WAR CHAB BA DANG
as its virtue pervades throughout like space,

RI;r]'ﬁk\r?\m'@:’E\:'q%#qiﬁﬂwﬁnl N

FLVE T EE AR (R TS HE R
TASHI DE JANG DING DRO DE LEK SHUK

I pray for auspiciousness and fulfilling at this moment.

RIS

2N WL P AR (2R LA AR AT B R

DOR JI LHOB PON SHAB TEN SHED BA DRAB

May the Vajra teacher remain long in this world and all wishes be fulfilled,
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e
ik ekt tainhy]

& 45 B9 FrEZE (SR EEREEHER)

GE DUN DE PEL SHAD DROB TAN BA DRA

and the Sangha prosper with the teaching and practice of Dharma widely propagate,

qﬁxﬁq'éi'qtﬂ'&m’zwa@?qgmN 1

fEvs REE G L (A6 £ M 48 4 8 4% )
KRO LHOB SHIN DAK AH TANG JOR WA JIY
may the retinues and benefactors have their wealth and merit fulfilled completely,

SRy

FHE FRE Jed ALTERL (kR A ERE AL )

TAN BA YIN RANG NY BEI TASHI SHOK

and the teaching of Dharma long remain in this world with all the auspiciousness.

AT EA= B B B EE/ iR
Translated and editedby Lama Drimed Rinpoche and his team.
2020, California U.S.A.
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